
ھقىقتن زامان، ئاللاھ تائالا ئاسمان زىمىننى يارتقان
كۈنىدىكىدەك ئسلى ھالىتىگ ئايلاندى. بىر يىل ئون ئىككى

ئايدۇر، بۇلاردىن تۆرتى ئۇرۇش ھارام قىلىنغان ئايلار بولۇپ،
ئۈچى ئارقىمۇ-ئارقا كېلىدۇ، زۇلقئدە، زۇلھجج ۋە

مۇھررەم، تورتىنچىسى جۇمادا بىلن شئبان ئارسىدىكى
مۇزەر قبىلىسى بك ئۇلۇغلايدىغان رەجب ئېيىدۇر

ئبۇ بكرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ بايان قىلغان ھدىست، رەسۇلۇللاھ مۇنداق دېگن: ھقىقتن زامان، ئاللاھ تائالا
ئاسمان زېمىننى يارتقان كۈنىدىكىدەك ئسلى ھالىتىگ ئايلاندى. بىر يىل ئون ئىككى ئايدۇر، بۇلاردىن تۆرتى

ئۇرۇش ھارام قىلىنغان ئايلار بولۇپ، ئۈچى ئارقىمۇ-ئارقا كېلىدۇ، زۇلقئدە، زۇلھجج ۋە مۇھررەم،
تورتىنچىسى جۇمادا بىلن شئبان ئارسىدىكى مۇزەر قبىلىسى بك ئۇلۇغلايدىغان رەجب ئېيىدۇر، دېدى.

رەسۇلۇللاھ: بۇ ئاي قايسى ئاي؟ دەپ سورىدى. بىز: ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ھممىدىن ياخشى بىلگۈچىدۇر،
دېدۇق. بىر ئاز شۇك تۇرغان ئىدى، بىز ئۇ ئاينى باشقا ئىسمى بىلن ئاتايدىغان ئوخشايدۇ، دەپ ئويلاپ قالدۇق.
رەسۇلۇللاھ: بۇ زۇلھجج ئېيى ئمسمۇ دېۋىدى. بىز شۇنداق دېدۇق. رەسۇلۇللاھ: بۇ قايسى شھر؟ دېدى.

بىز ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ياخشى بىلگۈچىدۇر، دېدۇق. بىر ئاز شۇك تۇرغان ئىدى، بىز ئۇنى باشقا ئىسمى
بىلن ئاتايدىغان ئوخشايدۇ، دەپ ئويلاپ قالدۇق. رەسۇلۇللاھ: بۇ مكك ئمسمۇ؟ دېدى. بىز شۇنداق دېدۇق.

رەسۇلۇللاھ بۇ قايسى كۈن؟ دېدى. بىز: ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ياخشى بىلگۈچىدۇر، دېدۇق. بىر ئاز شۇك
تۇرغان ئىدى، بىز ئۇنى باشقا ئىسمى بىلن ئاتايدىغان ئوخشايدۇ، دەپ ئويلاپ قالدۇق. رەسۇلۇللاھ: بۇ ھېيىت
كۈنى ئمسمۇ؟ دېگندە بىز شۇنداق دېدۇق. رەسۇلۇللاھ: بىر-بىرىڭلارنىڭ جېنىغا ۋە مېلىغا چېقىلىش، خۇددى

مۇشۇ كۈننىڭ، مۇشۇ ئاينىڭ ۋە مۇشۇ يۇرتنىڭ ھۆرمىتىنى ساقلىماسلىق ھارام قىلىنغانغا ئوخشاشلا ھارام
قىلىندى، سىلر پرۋەردىگارىڭلارغا مۇلاقات بولىسلر، ئاللاھ تائالا سىلرنىڭ ئمللىرىڭلاردىن سورايدۇ،

مندىن كېيىن بىرىڭلار بىرىڭلارنى ئۆلتۈرىدىغان كاپىرلاردىن بولماڭلار، سورۇندىكىلر باشقىلارغا يتكۈزسۇن،
بزى يتكۈزۈلگنلر ئاڭلىغانلاردىن زىرەكرەك، دېدى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ: من سىلرگ يتكۈزدۈممۇ؟ من
سىلرگ يتكۈزدۈممۇ؟ دەپ قايتا-قايتا سورىغان ئىدى. بىز: شۇنداق، يتكۈزل، دېدۇق. رەسۇلۇللاھ: ئى ئۇلۇغ

ئاللاھ! سن گۇۋاھ بولغىن، دېدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

پيغمبر سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم قۇربان ھېيىت كۈنى (ۋىدالىشىش ھجىنى قىلغاندا) خۇتب سۆزلپ
شۇنداق بايان قىلدى، ئۇرۇش ھارام قىلغان ئايلارنى كىچىكتۈرۈش داۋاملىشىپ ئاخىرىدا ئاللاھ تائالا ياراتقان ئسلى
ۋاقتىغا قايتا ئۇدۇل كلدى. چۈنكى مۇشرىكلار جاھىلىيتت «ئۆز زامانىسىدا» ئۇرۇش ھارام قىلىنغان ئايلاردا ئۇرۇش
قىلماقچى بولسا، ئۇ ئايلارنى ئارقىغا سۈردۇق، ئۆزگرتتۇق دەپ ئۇرۇش قىلىۋىرەتتى. ئۇرۇش ھارام قىلىنغان ئايلارنى
ھالال، ھالال قىلىنغان ئايلارنى ھارام قىلىۋالاتتى. بۇ كۈندە رەسۇلۇللاھ بۇنداق بايان قىلدى، ئاللاھ تائالا ياراتقان
ئايلارنىڭ سانى ئون ئىككى بولۇپ ئۇلار: مۇھررەم، سپر، رەبىئۇل ئۋۋەل، رەبىئۇس سانى، جۇمادەل ئۇلا، جۇمادا
ئسسانىي، رەجب، شئبان، رامىزان، شۋۋال، زۇلقىئدە، زۇلھججلردىن ئىبارەت. مانا بۇ ئون ئىككى ئاينى ئاللاھ
تائالا ئاسمان زىمىنلارنى ياراتقاندا بندىلىرىگ بلگىلپ برگن، رەسۇلۇللاھمۇ ئۇنى بايان قىلىپ برگن. بۇ
ئايلارنىڭ تورتى ئۇرۇش ھارام قىلىنغان ئايلاردۇر، ئۈچى ئارقا-ئارقىدىن كېلىدۇ، بىرى يكك كېلىدۇ. ئارقىمۇ-ئارقا
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كېلىدىغان ئۈچ ئاي زۇلقئدە، زۇلھجج، مۇھررەملر، بۇ ئايلارنى ئاللاھ تائالا ئۇرۇش ھارام قىلىنغان ئايلار قىلدى، بۇ
ئايلاردا كىشىلر بىر-بىرىگ تاجاۋۇز قىلىشقا بولمايدۇ، چۈنكى بۇ ئايلاردا ھاجىلار كئبىگ قاراپ يول ئالىدىغان بولۇپ،
ئۇلارنىڭ سپىرى ئۇرۇش سۋەبلىك توسالغۇغا ئوچرىماسلىق ئۈچۈن ھارام قىلىنغان. بۇ ئاللاھ تائالانىڭ يۇقىرىقى ئۈچ
ئاينى ھارام قىلىشتىكى ھىكمىتى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ: ين بىرى شئبان بىلن جۇمادا ئسسانىي ئارسىدىكى مۇزەر
قبىلىسى ئۇلۇغلايدىغان رەجب ئېيىدۇر، دېدى. بۇ ئۇرۇش ھارام قىلىنغان ئايلارنىڭ تورتىنچىسى. جاھىلىيتت ئرەبلر
بۇ ئاينى ئۆمرىگ خاس قىلىپ ئۇ ئايدا ئۆمرىنى كۆپ قىلاتتى. يۇقىرىقى ئۈچ ئايدا ئۇرۇش قىلىش ھج سۋەبىدىن
ھارام قىلىنغان بولسا، بۇ ئايدا ئۆمرە قىلىش ئۈچۈن ھارام قىلىنغان. ئاندىن پيغمبر سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم
ساھابىلردىن بۇ قايسى ئاي؟ بۇ قايسى شھر؟ بۇ قايسى كۈن دەپ سورىدى. ئۇلار جاۋاب بېرىشى ئۈچۈن
ئمس بلكى ئۇلارنىڭ دېققت ئىتىبارىنى تارتىش ۋە ئىرادىسىنى كۈچلندۈرۈش ئۈچۈن سورىدى. چۈنكى ئوتتۇرغا
قويۇلۇدىغان بۇ ئىش بۈيۈك ئىش ئىدى. ئۇلاردىن بۇ قايسى ئاي؟ دەپ سوىغاندا، ئۇلار: ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ئڭ
ياخشى بىلگۈچىدۇر، دېدى. پيغمبر سللللاھۇ ئليھى ۋەسللمىنڭ ئېنىق بولغان زۇلھججدىن ئىبارەت بۇ
ئاينىڭ ئىسمىنى سورىغانلىقىنى يىراق سانىدى. ساھابىلر بۈيۈك ئدەپ-ئخلاق ئىگىلىرى بولغانلىقتىن، ئۇلار: بۇ
زۇلھجج ئېيى، دېمىدى. چۈنكى ئۇ ئېنىق بىر مسىل ئىدى. رەسۇلۇللاھقا ناھايىتى يۇقىرى ئدەپ-ئخلاق بىلن
مۇئامىل قىلغانلىقتىن، ئۇلار: ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ياخشى بىلگۈچىدۇر، دېدى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ بىر ئاز جىمجىت
تۇردى. چۈنكى ئىنسان بىر ئاز سۆز قىلغاندىن كېيىن جىم تۇرسا كىشىلر ئۇنىڭغا دېققت قىلىدۇ. ئبۇ بكرە:
پيغمبر سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم ئۇنى باشقا بىر ئىسمى بىلن ئاتايدۇ دەپ ئويلىغان ئىدۇق، دېگن. ئاندىن
رەسۇلۇللاھ: بۇ زۇلھجج ئېيى ئمسمۇ؟ دېگندە. ساھابىلر: شۇنداق دېدى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ: بۇ قايسى
شھر؟ دېگندە ساھابىلر مكك ئىكنلىكىنى بىلىپ تۇرۇپ: ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ياخشى بىلگۈچى، دېدى.
ئۇلار رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللمنى ئالاھىدە بك ھۆرمتلىگنلىكتىن: ئى رەسۇلۇللاھ بۇ بىر ئېنىق
ئىش تۇرسا ئۇنى قانداقمۇ سورايلا؟ دېمىگن. بلكى، ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ياخشى بىلگۈچى، دېگن. ئاندىن
رەسۇلۇللاھ بىر ئاز جىمجىت تۇرغان ئىدى، ساھابىلر رەسۇلۇللاھ ئۇنى باشقا بىر ئىسمى بىلن ئاتايدىغان ئوخشايدۇ،
دەپ گۇمان قىلىشتى. شۇ ۋاقىتتا رەسۇلۇللاھ: بۇ ھارام قىلىنغان شھر ئمسمۇ؟ دېدى. «البلدة» دېگن،
مككىنىڭ ئىسىمىلىرىدىن بىرى. ساھابىلر شۇ ۋاقىتتا: شۇنداق، دېيىشتى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ: بۇ قايسى كۈن؟ دېگن
ئىدى. ساھابىلر: ئىلگىرى جاۋاب برگندەكلا، ئاللاھ ۋە ئۇنىڭ رەسۇلى ياخشى بىلگۈچى، دېيىشتى. رەسۇلۇللاھ:
قۇربان ھېيىت كۈنى ئمسمۇ؟ دېگن ئىدى. ئۇلار: شۇنداق، ئى رەسۇلۇللاھ، دېدى. ئۇلار مكك شھرىنىڭ ھارام
قىلىنغان شھر، زۇلھجج ئېينىڭ ھارام قىلىنغان ئاي، قۇربان ھېيىت كۈنىنىڭ ھارام قىلىنغان كۈن ئىكنلىكىنى ئوبدان
بىلتتى. ينى بارلىق زامان ۋە ماكان ھممىسى ھارام قىلىنغان ئىدى. رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم:
سىلرگ بىر-بىرىڭلارنىڭ جېنىغا، مېلىغا ۋە يۈز-ئابرۇيىغا چېقىلىش، خۇددى مۇشۇ كۈننىڭ، مۇشۇ ئاينىڭ ۋە مۇشۇ
يۇرتنىڭ ھۆرمىتىنى ساقلىماسلىق ھارام قىلىنغانغا ئوخشاشلا ھارام قىلىندى، دېدى. رەسۇلۇللاھ بۇ ئۈچ جۈملىنى
قاتتىق تكىتلىدى، جان، مال، يۈز-ئابرۇي، بۇلارنىڭ ھممىسى ھارامدۇر. جان بولسا ئادەمنىڭ ھاياتى ۋە ئۇنىڭدىن
تۆۋىنىدىكى بارلىق نرسىلرنى ئۆز ئىچىگ ئالىدۇ. مال ميلى ئۇ ئاز بولسۇن ياكى كۆپ بولسۇن ھممىسىنى ئۆز
ئىچىگ ئالىدۇ. يۈز-ئابرۇي زىنانى، بچچىغرلىكنى، بۆھتاننى، بلكى غيۋەت، ھاقارەتلرنى ئۆز ئىچىگ ئالىدۇ. مانا بۇ
ئۈچ ئىشلاردا مۇسۇلمان كىشى قېرىندىشىنىڭ ھققىنى دەپسندە قىلىشى ھارامدۇر. ئاندىن رەسۇلۇللاھ: سىلر
مندىن كېيىن بىرىڭلار بىرىڭلارنى ئۆلتۈرىدىغان كاپىرلاردىن بولماڭلار، دېدى. چۈنكى مۇسۇلمان دېگن ين بىر
مۇسۇلماننىڭ قېنىنى ھالال ساناش بىلن كاپىر بولىدۇ، ئگر ئۇنى ئۆلتۈرس كاپىر بولىدۇ. كاپىرلارلا مۇسۇلماننىڭ
قېنىنى ھالال ساناپ ئۇنى ئۆلتۈرىدۇ. ئاندىن رەسۇلۇللاھ سورۇندىكىلرنى باشقىلارغا يتكۈزۈشك بۇيرىدى. ينى
رەسـۇلۇللاھنىڭ خۇتبىسـىگ ھـازىر بـولۇپ ئـۇنى ئاڭلىغـانلار بـۇ سورۇنغـا قاتنىشالمىغانلارغـا يتكـۈزۈشى كېـرەك.
رەسۇلۇللاھ شۇنداق بايان قىلدىكى، گاھى يتكۈزۈلگنلر سورۇنغا كېلىپ ئاڭلىغانلاردىن زىرەك، چىچن بولىشى
مۈمكىن. بۇ پيغمبر ئليھىسسالامدىن بولغان ۋەسىيت شۇ سورۇنغا قاتناشقان ۋە قىيامتكىچ ئۇنىڭ ھدىسىنى
ئاڭلىغانلارغا قارىتىلىدۇ. ئاندىن رەسۇلۇللاھ: من سىلرگ يتكۈزدۈممۇ؟ من سىلرگ يتكۈزدۈممۇ؟ دەپ قايتا-
قايتا ساھابىلردىن سورىدى. ساھابىلر: شۇنداق، يتكۈزل، دېيىشتى. رەسۇلۇللاھ: ئى ئۇلۇغ ئاللاھ سن گۇۋاھ
بولغىن، دېدى
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